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Wetsvoorstel tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vast-
stelling van de tarieven van de belasting
over de toegevoegde waarde en tot inde-
ling van de goederen en de diensten bij
die tarieven

Proposition de loi modifiant l’arrêté royal
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nant la répartition des biens et des servi-
ces selon ces taux
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Nr. 7 VAN MEVROUW DELCOURT-PÊTRE No 7 DE MME DELCOURT-PÊTRE

Art. 2 Art. 2

Het voorgestelde punt 4 vervangen als volgt : Remplacer le point 4 proposé par ce qui suit :

«4. Stomamateriaal : wegwerpinlegluiers en weg-
werpbroekluiers met een absorptievermogen van
meer dan 400 ml voor personen van meer dan 6 jaar
oud die lijden aan incontinentie.»

«4. Les anus artificiels; les couches-T et couches-
culottes à jeter, d’une capacité d’absorption de plus
de 400 ml, pour les personnes de plus de 6 ans qui
souffrent d’incontinence.»

Verantwoording Justification

Wat de wegwerpluiers betreft, lijkt het belangrijk zo duidelijk
mogelijk te bepalen over welke het precies gaat opdat het lagere
BTW-tarief werkelijk ten goede komt aan kinderen ouder dan
6 jaar en volwassenen met een incontinentieprobleem dat te
wijten is aan ernstige fysiologische of psychische afwijkingen.

En ce qui concerne les couches, il paraıˆt important de préciser,
de la façon la plus complète possible, les biens visés, afin que le
taux de T.V.A. préférentiel bénéficie réellement aux enfants de
plus de 6 ans et aux adultes qui ont des problèmes d’incontinence
liés à des déficiences physiologiques ou psychiques graves.

Het schrappen van het woord «cellulosewatten» valt te verant-
woorden door het feit dat «watten, geı¨mpregneerd of bedekt met

En ce qui concerne la suppression des termes « l’ouate de cellu-
lose», elle se justifie par le fait que les «ouates, imprégnées ou
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farmaceutische zelfstandigheden of opgemaakt voor de verkoop
in het klein (met inbegrip van de grootwarenhuizen) voor genees-
kundige of chirurgische doeleinden» reeds een verlaagd BTW-
tarief genieten (rubriek XVII, 3, tabel A, van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20). Alleen op gekleurde watten die niet
bestemd zijn voor medische of chirurgische doeleinden en niet
geı̈mpregneerd zijn met farmaceutische substanties, is dit verlaagd
BTW-tarief niet van toepassing en lijkt dat in de toekomst ook
niet nodig.

recouvertes de substances pharmaceutiques, ou conditionnées
pour la vente au détail (y compris dans les grandes surfaces) à des
fins médicales ou chirurgicales» font déjà l’objet d’un taux de
T.V.A. réduit (rubrique XVII, 3, du tableau A de l’annexe à
l’arrêté royal no 20). Seules les ouates de couleur non destinées à
des fins médicales ou chirurgicales et non imprégnées de substan-
ces pharmaceutiques ne bénéficient de cette réduction du taux de
T.V.A. et ne nous semble pas devoir en bénéficier à l’avenir.

De poeders en zalven, onderleggers, bedzeilen, hoezen en steek-
lakens zijn opgenomen in ons subamendement op amendement
nr. 3 van de heer D’Hooghe op artikel 3 van het oorspronkelijk
wetsvoorstel.

En ce qui concerne les poudres et onguents, les alèses, les hous-
ses et les protège-matelas, ils sont repris dans notre sous-
amendement à l’amendement no 3 de M. D’Hooghe relatif à
l’article 3 de la proposition de loi initiale.

Tot slot hebben wij de woorden «urinezakjes en urinezakhou-
ders» geschrapt omdat die goederen reeds lager BTW-tarief
genieten als « individuele toestellen en hun toebehoren, voor de
personen die lijden aan incontinentie» (rubriek XXIII, 2, tabel A,
van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20).

Enfin, en ce qui concerne la suppression des termes « les sacs à
urine et leurs supports», elle se justifie par le fait que ces biens
bénéficient déjà d’un taux de T.V.A. préférentiel en tant
qu’«appareils individuels et leurs accessoires pour les personnes
souffrant d’incontinence» (rubrique XXIII, 2, du tableau A de
l’annexe à l’arreˆté royal no 20).

Nr. 8 VAN MEVROUW DELCOURT-PÊTRE No 8 DE MME DELCOURT-PÊTRE

(Subamendementen op amendement nr. 3 van de heer
D’Hooghe)

(Sous-amendements à l’amendement no 3 de M. D’Hooghe)

Art. 3 Art. 3

A. In punt B het voorgestelde punt 5 vervangen als
volgt :

A. Au point B, remplacer le point 5 proposé par ce
qui suit.

«5. Voor zover opgenomen op een door het RIZIV
opgestelde lijst :

«5. Pour autant qu’ils figurent sur une liste dressée
par l’I.N.A.M.I. :

— onderleggers, bedzeilen en hoezen; — les alèses et les housses;

— anti-decubitusmateriaal; — le matériel anti-escarres;

— hulpmiddelen voor blinden; — les moyens d’assistance pour les aveugles;

— optisch materiaal voor slechtzienden; — le matériel optique pour les malvoyants;

— poeders en zalven.» — les poudres et les onguents.»

Verantwoording Justification

De precisering die is aangebracht voor de slechtzienden (verla-
ging van het BTW-tarief enkel voor het optisch materiaal) heeft
tot doel ervoor te zorgen dat de begrotingsmiddelen die door het
RIZIV worden vrijgemaakt, gebruikt worden voor medische
doeleinden (de keuze van ad-hocglazen voor de slechtzienden) en
niet voor esthetische en dus vanuit medisch oogpunt niet onont-
beerlijke doeleinden (de keuze van merkmonturen bijvoorbeeld).

En ce qui concerne la précision apportée pour les malvoyants
(réduction du taux de T.V.A. pour le seul matériel optique), elle
vise à ce que le budget dégagé par l’I.N.A.M.I. soit utilisé à des fins
médicales impératives (le choix de verres ad hoc pour le malvo-
yant) et non à des fins esthétiques et non indispensables du point
de vue médical (le choix de montures de «marque» par exemple).

De toevoeging van de poeders en zalven heeft tot doel de verla-
ging van het BTW-tarief enkel mogelijk te maken in de gevallen
waarin het RIZIV dat medisch nuttig acht en daartoe een lijst
heeft opgesteld.

En ce qui concerne l’ajout des poudres et onguents, il a pour but
de ne permettre la réduction du taux de T.V.A. que dans les cas où
l’I.N.A.M.I. le juge médicalement utile et le prévoit dans une liste
ad hoc.

B. In punt B het voorgestelde punt 6 vervangen als
volgt :

B. Au point B, remplacer le point 6 proposé, par ce
qui suit :

«6. Voor zover opgenomen op een door het RIZIV
opgestelde lijst :

«6. Pour autant qu’ils figurent sur une liste dressée
par l’I.N.A.M.I. :

— bedden, til- en verplaatsingssystemen, lifters,
bedliften, douchestoelen, doucheramen, douche-
brancards en toebehoren bij deze apparaten wanneer

— les lits, les systèmes d’élévation et de déplace-
ment, les lève-malade, les élévateurs de lit, les sièges
de douches, les espaliers de douche, les brancards de
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die zijn aangepast aan de invaliden, zieken of gehan-
dicapten;

douche et les accessoires de ces appareils, lorsque ces
équipements sont adaptés aux invalides, malades ou
handicapés;

— injectiepompen; — les pompes à injection;

— aërosolapparatuur en toebehoren; — les appareils aérosol et leurs accessoires;

— sacharometers (testapparaten voor diabetici).» — les glucomètres (appareils de test pour diabéti-
ques).»

Verantwoording Justification

De toevoegingen in het eerste streepje van punt 6 strekken ertoe
een duidelijkere definitie te geven van het goed zelf (een gegeven
dat controleerbaar is door de BTW-administratie) zonder te bepa-
len voor wie het goed echt bestemd is (een gegeven dat niet kan
worden gecontroleerd door de BTW-administratie).

Les éléments ajoutés au premier tiret du point 6 visent à donner
une définition plus précise du bien lui-même (élément controˆlable
par l’administration de la T.V.A.), sans préjuger du destinataire
réel du bien (élément incontroˆlable par l’administration de la
T.V.A.).

Een bijkomend apparaat wordt aan de lijst van het wetsvoor-
stel toegevoegd omdat het ons lijkt te behoren tot dezelfde proble-
matiek.

Un appareil supplémentaire est ajouté à la liste visée dans la
proposition de loi car il nous paraıˆt relever de la même probléma-
tique.

Nr. 9 VAN MEVROUW DELCOURT-PÊTRE No 9 DE MME DELCOURT-PÊTRE

Art. 5 Art. 5

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Controle uitoefenen op de toepassing van een verlaagd BTW-
tarief voor bepaalde vormen van voetverzorging door een pedi-
cure, is een hachelijke onderneming om de volgende redenen:

Organiser le controˆle de l’application d’un taux de T.V.A.
préférentiel pour certaines prestations effectuées par des pédicures
s’avère particulièrement aléatoire pour les raisons suivantes:

— het is onmogelijk na te gaan of de behandeling die men ver-
meldt om het verlaagde BTW-tarief te genieten, ook in werkelijk-
heid heeft plaatsgevonden;

— impossibilité de vérifier si l’acte mentionné pour bénéficier
d’un taux de T.V.A. réduit est bien celui qui a été presté;

— de controle door de BTW-diensten kan in botsing komen
met het beroepsgeheim waartoe de arts die de patie¨nt naar de
pedicure heeft doorverwezen is gebonden.

— conflit entre la volonté de controˆle de l’administration de la
T.V.A. et le secret médical qui lie le médecin à l’origine de la pres-
tation du pédicure.

Daarom menen wij dat artikel 5 niet past in een wetsvoorstel
dat tot doel heeft de uitgaven die chronisch zieken zelf dragen te
verlichten, maar moet worden bekeken in de meer algemene pro-
blematiek van de verlaging van de BTW-tarieven voor diensten
aan personen.

Il nous semble dès lors que l’article 5 ne doit pas faire partie
d’une proposition de loi destinée à l’allègement des frais encourus
par des malades chroniques mais devrait s’inscrire dans une
problématique plus générale de diminution de la T.V.A. pour des
services aux personnes.

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.

52.765 — E. Guyot, n. v., Brussel


